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Ilyen jelszó alatt az osztrák német­
nemzetiségiek, az ausztriai németeket a 
protestantizmus táborába szeretnék haj­
tani. És sikerült is egynéhány százat rá 
venni, hogy szakítsanak a katholicizmus- 
sal. Az elmúlt husvétra, Wolff, a hires 
dörömbölő osztrák képviselő kilátásba 
helyezte, hogy 10,000-en fognak átmenni 
a protestantizmushoz. Ez ugyan nem kö­
vetkezett be, miért is elmaradt Schönerer 
lovag aposztáziája is, ki egyelőre kijelen­
tette, hogy csak akkor pártol el ősei 
vallásától, ha majd az aposztaták száma 
megüti a tizezeret.

Nem szeretjük azt, ha a vallást pár­
huzamba vonják a politikával ; hogy ne 
is mondjuk, ha a politikának szolgálatába 
szegó'dtetik. A politika múlandó, a vallás 
örök : a politikai eszmék csak relativ ér­
tékűek, míg a vallásiaknak abszolút becsti- 
eknek kell lenniök mindörökké ; amazok 
változhatnak, ezeknek állandónknak kell 
lenniök minden időkre. Vallási köteles­
ségekre csak akkor szabad appellálni, ha 
a politika túllépte a maga jogkörét és 
olyat akar szentesíteni törvény gyanánt, 
ami egyenesen a lelkiismeretbe ütközik.

Ausztriában kiadta most néhány túl­
buzgó nacionalista a jelszót, hogy a né­

metnek csupán a protestantizmus lehet 
az ő vallása ; ennélfogva az osztrák né­
meteknek ki kell térniük. — Hát ha ez 
igaz, úgy az a 18 millió német, ki a 
Németbirodalom területén a legnagyobb 
kitartással küzdött hite mellett, közel 
négj száz éven át a protestantizmussal 
szemben, aki mint a német birodalom 
leghűségesebb polgára áldozott pénzt, 
életet a katholikus monarchiák ellen XIV. 
Lajostól kezdve a Napóleonokig, Sedanig, 
Königgrátzig: most ez a 18 millió ka­
tholikus német, ha hú akar maradni 
négyszázados tradícióihoz, akkor annak 
meg azt kellene kiáltania : Los von 
Deutschland ! El a Németbirodalomtól.

A szakadás Ausztriában, habár csak 
szórványos, mégis nem csekély megdöb­
benést keltett ; és pedig annál inkább, 
mert a katholikus egyház egyáltalában 
nem adott okot reá, de még csak ürü­
gyet sem szolgáltatott. A nemzetiségi 
harcban a szláv hegemóniáért első sor­
ban vannak a csehek. Ezek ugyan mind 
katholikusok, de mint katholikusok egy­
általában nem tűnnek ki. A római szel­
lemet Ausztria lakosai között első sorban 
éppen a németek képviselik, de mely 
római szellemnek a jelen harchoz teljes- 
séggel semmi köze sincsen. Róma nem 
pártfogolta a szlávokat, akik ugyan ka-
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Egy talizmán története.
(Vége)

Idegenen hangzottak e szavak a király fü­
lében. Csodálatosnak látszott, hogy az örökbe 
fogadott fiú bűneiért a király édes gyermeke,
1 az atyának végtelenül kedves és nemes sar- 
jadék, vezekeljen. De az a fenkölt nagylelkűség, 
i-l meghatotta a királyt, hogy beleegyezett édes I 

tianak a tervébe. Utóvégre is, ő még mindig 
'zeiette azt az örökbe fogadott fiút, szerette úgy 
hogy nem tagadhatta meg szivét.

Tervének jóváhagyását megnyervén, a fia­
talabb fiú azonnal átöltözködött. Ügy azonban, 
hogy nem vetette le királyi ruháját, hanem é 
l"lé öltött egy durvább ruhát. A bíborpalástra 
darór köntöst húzott, az arany koronára pedig 
h’nge fátyolt vetett, mely annak ragyogását ügy 
fltudte a halandó emberek szeme előtt, mint a 
hogy el szokta födni vándor felhő a napot. Azután 
Met ve hagyta el a királyi palotát, átvevő testvé­
rei cd a talizmánt, és ezzel a súlyos teherrel a 
Vállain, rálépett a nagy világ országújára.

Az első, a kivel találkozott és a ki őt meg- 1

tholikusok, de ép úgy katholikusok a né­
metek is Ausztriában, sőt még inkább. 
A vallási szakadásnak Ausztriában egye­
nesen hazaárulás! jellege van. Elszakad­
nak Rómától, hogy a túlnyomóan protes­
táns Németországhoz még közelebb fű­
ződjenek, melyhez a nyelv köteléke amúgy 

I is csatolja. Es nem is csinálnak titkot e 
j szándékukból : egyenesen, nyíltan be- 
j vallják.

Hogy az uj fajta hitterjesztés milyen 
I eszközökkel történik, eléggé jellemzi az 

is, hogy Wolffnak a szolgálója is kijelen­
tette, hogy kilép a kath. egyházból, sőt 
a rabbiátus képviselő még üt éves gyám­
fiába is beleverte a nemzeti felháboro­
dást és bejelentette mint aposztatát. Ter- 

, mészetesen ez utóbbit nem fogadták el.
és Németországban ? — A hivatalos 

I körök, melyeket a császár az ő szemöl- 
j ‘lökével igazgat, azok helytelenítik a moz- 
I galmat. Külsőleg legalább maguk is beis- 
I nierik, hogy a vallás változtatásnak egé- 
j szén máson kell alapulnia, mint nemze- 
I tiségi gyűlöleten.

Jóllehet a kárhoztatás csak olyan ter­
mészetű, mint ha a román kormány ott 
a I Hmbovitza partján kijelenti, hogy semmi 
köze sincsen sőt egyenesen kárhoztatja 
a dákoromán mozgalmat, mely a veres- 

1 toronyi szoroson innen Románia javára

állította, az ármány és a ravaszság volt, emberek
képében, hzek az emberek farizeusoknak nevez­
ték magukat, a mi annyit jelent, mint elkülönített, 
elválasztott. Olyan elveket és szokásokat követtek 
ugyanis, melyek őket külső színre nézve, a kö­
zönséges emberektől elkülönítették, egyébként, 
azonban alattomos gonosztevők valának. Ezek az 
emberek, mikor megtudták, hogy milyen járatban 
van az az utas, mindent elkövettek, hogy öt tév­
útra vezessék. Szőrszálhasogató törvénymagyará­
zatot terjesztettek eléje, fogas kérdéseket intéz­
tek hozzá.

De a királyi utas mindig egyenes, leplezet­
lenül nyílt választ adott nekik. 11a a törvényes 
kötelességekről kérdezősködtek nála, a törvény 
szavával felelt: ha eszükbe jutott feszegetni az 
Isten terveit és szándékait, megrótta vakmerősé­
güket, ha ámították, ferdítették és hazudoztak 
előtte, parancsoló komolysággal Intő őket: Legyen 
a ti beszédetek : igen-igen, nem-nem. - A velők 
folytatott sok párbeszédnek az volt a vége, hogy 
az ármány és a ravaszság megszégyenülve vissza­
vonult, az utas pedig a megtisztított utón meg­
lelte az okosság ónix-kövét és azt a talizmánba 
beillesztette.

Nemsokára azután egy újabb helyzetbe ju­
tott. Mérleget kellett a kezébe vennie, a mit

meg is lett. Mikor a mérleget a kezébe adták 
azt mondták neki : Vigyázz, a nehezebb súlyt 
mindig abba a serpenyőbe tedd, a melyben van­
nak a hatalmasok és a gazdagok érdekei, es a 
mely felé nehezednek a te személyes hajlamaid. 
<) azonban egészen máskép bánt a mérleggel. A 
súlyosabb nehezéket mindig a gyengék, az elha­
gyatottak serpenyőjébe tette és azt hirdette, 
hogy az erőseknek nincsen szükségük támaszra. 
Azt. hirdette, hogy az Istennél nincsen személy- 
válogatás. 11 egyformán ad esőt, napfényt, áldást 
mindenkinek. Mégis, ha lehajol az emberhez, elő­
ször a gyengékhez hajol le. a kinek nem csak 
atyai áldásra van szüksége, hanem segítő irga­
lomra is.

így beszélt az a királyi utas és igy tett is. 
Védelmébe vette az üldözötteket, kegyelmet osz­
togatott a bűnösöknek, és ha vétkeztek, megfedte 
barátait is. A mérleg az ő kezében mindig egyen­
súlyban volt. És mikor utólszor tartotta azt ke­
zetlen. egy ékkövet talált benne, az igazságosság 
zafírját, melyet az ónyx mellé a talizmánba 
beillesztett.

Egy másik pontján az útnak, roppant fára­
dalmak közé jutott. Tudatlan, anyagias gondol­
kodású, előítéletekkel telített embereket kellett 
oktatnia Isten-szcretetre, a felebaráti kötelességek
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érvényesül. Szinleg tagadják, de titokban 
jól esik nekik. Éppúgy Németországban 
is nagyobb a franciáktól való félelem, 
egyelőre nagyobb Ausztriának, mint szö­
vetségesnek értéke a poroszok szemében, 
mint ama nyereség, melyet Wolffék és 
Schönererék társaiban a lutheránus lel­
készek elkönyvelnek.

Az izgatás kivált az egyetemi ifjúság 
között olyan mérveket öltött, hogy az 
osztrák 'püspöki kar most, midón e soro­
kat Írjuk, konferenciára iilt össze, hogy 
a módozatokról, melyeket alkalmazásba 
hozni lehetne, tanácskozzék. Ez alkalom­
mal történik először, hogy püspöki kon­
ferenciára világi férfiak is meghivattak

Túlzásba vitt nemzetiségi buzgólko- 
dás utóbbi időben nálunk is szakadásba 
vitte az embereket. Ott van a sokácok 
aposztaziája. Tolnán a svábok »Ki vele«! 
ordítanak, mikor a káplán magyarul kezd 
prédikálni a templomban ; Balassa-Gyar- 
mathon meg a magyarok mennek ki. mi­
kor Baltik Frigyes husvét vasárnapján 
tótul szónokol. Jele, hog)' a templomban 
a szószék azért van felállítva, hogy abból 
a kinyilatkoztatott igazságokat es az 
kölcsiséget hirdessék, nem pedi 
matikai kathedrának.

Az egyháznak, mint olyannak, mely 
az összes nemzetek lelki szükségletei ki­
elégítésére van rendelve, semmiféle parti­
kuláris szolgálatokba szegődnie nem le- J 
hét anélkül, hogy meg nem adná az árát. j 
Meg ha pillanatnyi előnyök is kinálkoz- i 
nának e címen.

A katholikus vallás nem nemzeti j 
egyház. A múltban előfordultak ugyan j 
törekvések, melyek az emberiség lelki ] 
üdvözíti sere rendelt egyetemes vallási I 
társulatot a testületek szerint sziikebb ! 
határok közé szorítani iparkodtak, de e I 
törekvések mind kudarcot vallottak : da- | 
tára annak, hogy egyes esetekben egész I 
püspöki testületek is ez eszmének uszály- j 
hordozóivá lettek.

Azért reméljük, hogy az osztrák 
klérusnak e vezérgondolat szemmel tar­
tásával sikerülni fog tapintatosan gátat 
vetni a mozgalomnak, és pedig annál is 
inkább, mert a gyűlöletnek, mely a jelen 
esetben a protestantizálásnak az egye­
düli indító oka, tartós alapja nem lehet.

er- 
gram-

Nyitravármegye monográfiája.
Közöljük kivonatban a hozzánk beküldött 

ismertetést, hogy a vállalat iránti jóindulatunkat 
kifejezzük. Majd a jövő számban nem fogjuk el­
mulasztani megjegyzéseinket es kifogásainkat, me­
lyek a munkára vonatkozólag már is sok oldal­
ról nyilvánulnak.

Xyitravármegye monográfiája megjelent és 
a szerkesztőség beküldte uékünk e díszes mun­
kát. A terjedelmes, mintegy 800 oldalas munka 
sok mindenfélére kiterjed, ami Nyitravármegyé- 
lieu telemlítésre es megörökítésre érdemes. Kellő 
súlyt fektet a kulturális intézményekre. A mun­
kát t riikinn \ ilmos, tudós püspök, e vármegye 
szülötte vezeti be egy remek előszóval, melyben 
valóban megható módon Pázmány szavaival em- 
lekszik meg szülőföldjéről. Az előszónak ez a 
része így hangzik :

„Negyven egész esztendeje leszen, mikor az 
l r Isten engem honomból, ismerőseimnek társa­
ságából. atyati.ságomnak nemzetségéből kegyelme­
stül kiszólita s egyházi állapotra választa. Solia 
azóta, édes nevelő hazám, feledékeny jégben nem 
volt előttem emlékezeted, süt kívántam és keres­
tem minden módot, hogy velem való dajkálkodá- 
sidat hálaadó szolgálattal valami részből megkö­
szönjem es csekély értékem szerint kedvesked­
jem. Be mód ne n adatván hozzád való kötelessé­
gemnek teljesitesebeu, hogy teljességgel bálodat* 
lannl meg ne halljak, véuségemben, ezzel a kis 
Írásomnak neked ajánlásával, ha kötelességemnek 
eleget nem tehetek, ismertetni akaróin bálaadó 
igyékezetemet "

A bíboros magyar Cicerónak e megható so­
rait idézi I rakuo], amikor szülőhazájáról meg­
emlékezik.

Kimagasló része a kötetnek a történelmi 
rész is, mely et />.</. Crescens Lajos az egyetemi 
könyvtár tudós segédére és vármegyénk fia, n-igv 
tudással ős rendkívüli szorgalommal állított össze. 
\ ármcgyétikből még a következő dolgozatokkal 
találkozunk : földrajz, mezőgazdaság, közegészség- 
ügy. fürdők es gyógyvizek, pénz es hitelügv, melv

gyakoilására. líosszakaratú és élvvágvó emberek­
nek kellett beszélnie vilagmegvetésről, ónmegta- 
tagadasról. f,lbizakodott, gőgös embereknek alá­
zatosságról, szívtelenek és fösvényeknek bőkezű­
ségről, irgalmasságról. KI kellett tűrnie az ellent­
mondást, gúnyt és megvetést.

Megnyílt előtte az emberi nyomorúság és ő 
segíteni akart mindenkin, aki hozzá folyamodott. 
K végből ejjel nappal járt helyről-helyre. meg­
vonva magától a legszükségesebb pihenést, föl­
kereste a betegeket es a szomorúakat, maga elé 
bocsátotta a tanácstalanokat .•< a gyermekeket, 
hó-ív mindenkinek mindene lehessen. Ks a hol 
tanulságát az emberi gonoszság meghiúsította, 
1 élűiről kezdte a munkát. \ egre hosszantartó 
küzdelem után fáradozásaira visszatekintett, meg- 
1 dália ott az erősség rubinját, mely et felvett és he­
gesztett egy re díszesedé talizmánjának keretebe.

T- mellett nélkülözött es olyan -zegéuv volt, 
hogy nem volt hova a fejét lehajtani. Többször 
mondotta, hogy az eg madarainak fészkük vau, 
0" neki nincsen hajléka, mely őt befogadná. A 
míg az emberek dőzsöltek körülötte és ittak az 
vFezetek mámorító poharából, addig ő az ön­
megtagadás és a lemondás csodáit művelte. A 
mié az emberek az érzéki gyönyörök bilincseibe 
vertek magukat, addig ő a lélek méltóságát hirdette.

fejezeteket dr. Thuriczy Károly megyei főorvo­
sunk irta. Azután közoktatásügy, melyből a kö­
zépiskolákra vonatkozó reszt Honái Sándor tb. 
főigazgató, á népiskolákra vonatkozót pedig Li- 
bertiny Gusztáv tanfelügyelő irta. A társadalmi 
intézményeket Lötinczy György ismerteti, az er­
dészetet IluAááij Károly, a faunát és a dórát 
Kelvctényi Karoly és dr. Pantocsek József, a viz- 
szabályozást és árvédelmet Mezey Gyula, a köz­
utakat 7hnly István, az önkormányzatot es közi­
gazgatást Lőrinczy György és Oyilrky Geyza, 
Nyitva közigazgatását Mihál/z János, Sz. kolcáét 
kenézy Csatár, aki egyszersmind a sziuügvre vo­
natkozó fejezetet is irta, a törvénykezésről Hor­
váth József törv. biro értekezik és a vármegye 
hires férfiait Ihmbay Hugó örökíti meg. A köz- 
pouti szerkesztőségből a következő nevekkel ta­
lálkozunk: Dr. Sziklny János, Fapp Károly, Vetnie, 
Aladár, líejjits fűdre, lende fruő, Szabii Kútire 
itj. Itenziy Kde és akit első helyen kellett volna 
említeni, a munka másik szerkesztője: dr. ]lo. 
rovszky Samu akadémikus.

Az illusztrációk remekek es különösen szép a 
számos íéuynyomat, színes kép, melyekben a 
vármegye népviseletét mutatja be a munka, hasz­
nosak a munkához csatolt pontos megyei, városi 
és nemzetiségi térképek es a szöveg közt levő 
néhány száz csinos kép ügy vau összeválogatva, 
hogy azokat átnézve, teljes képet nyerünk a 
vármegyéről. A rom. katholikus egyház és a 
püspökség leírása, sajnos, hiányos. Inkább ko­
pekben. mint szavakban van megörökítve, igv a 
püspöki vár, a szakolcai plébánia templom szép 
és sikerült képe, mely kivit! és belül meg van 
örökítve, a zoborhegyi klastrom, a radosnai, mo- 
esouoki es lakácsi püspöki épületek, a szemi­
náriumok, a szt. ferencrendiek temploma, a gnl- 
gúci plébánia templom, a privigyei és uyitrai 
piarista templomok és iskolák, a divéki árpád­
kori. a sasvári bucsujáró templom, a verbói 
és pöstyéni katli. templomok: a hires férfiak 
közt pedig ott van Mayer István püspök, Iíudnay 
hercegprímás, Bunde Imre püspök. Krdődi l'áltfy 
Tamás. Szelejicsenyi György, Pázmány Péter, 
Bartakovics Béla, Itoskoványi Ágoston, Csúszka 
(ivörgy. Kvaknúi Vilmos és Krdőssy Imre, a bra- 
iiviszkoi liős képe, sat.

„Őszintén megvalljuk, hogy némi tartózko­
dással néztük a nagy mű megjelenése elé és 
féltünk attól, hogy az nem fog minden jogos 
igényt kielégíteni“ ; mondja a hozzánk bekül­
dött ismertetés — s most, hogy a munka előt­
tünk fekszik, sajnos, ugyancsak bevalljuk, hogy 
aggodalmaink nem voltak tárgytalanok es hogv a

Megtörtént, hogy fölkereste a tiszta örömök 
tanyáit, a lakodalmak és az ünnepi vendégségek 
vidám népet, de oda is magával vitte szivének 
nemességét, mely nem tudott csillapodni, a még 
nem használt másoknak, a még áldást nem hin­
tett rájok. I gy tett. mint az anyamadár, mely 
nem csak akkor száll vissza a les/ekbe, mikor a 
kicsinyei vészt kiáltanak, hanem akkor is. midőn 
őket vidáman csiripelve hallja. De bármikor jön. 
üres csőrrel soha sem tér meg hozzájuk.

Önuralmát, mértékletét megelégedéssel és 
béketűréssel tette vonzóvá. Senkit solia nem dí­
szített úgy a inéitekletesség erénye, melvnek 
ametisztjét lehetetlen volt. meg nem találnia a le­
mondó önmegtagadásnak azon az ösvényén, a 
mely en haladt. Megtalálta és régi helyére vissza tette.

Önbizalma erős volt és bátorságos, mert 
minden szándékát, tervét, összes alkotásait arra 
epite. a kitől ered a segítség kegyelme. Csendes 
éjszakákon ha elvonulhatott az élet zajától, meny- 
ttyei Atyjával társalkodóit, föltárva előtte lángoló 
szivet, mely a világ üdvéért dobogott, fugesz- 
telte, hékttette őt az emberek gonoszságáért, 
-zent nevetlek bálát adott és dicséretet mondott. 
Hirdette, hogy az ö törvényei szerint kell átala­
kulnia az egész világrendnek. Kzeu törvények 
kozott első es legszükségesebb a hit. Kz a tudat­

lanok tudománya és a tudósok bölcsesége. feg- 
liivebb társa az észnek, melyet felemel, megtisz­
tít és az emberi tudás széles terén diadalra ve­
zeti még azt a dicsőséget is, mely az emberi 
szellemnek ebben a múlandó világban osztályré­
szül juthat. Így lelte meg a hit hiacintját.

Az egek magasságából azután, ahova lelket 
a bit ereje ragadta, letekintett az emberi küz­
delmek göröngyös mezejére, és akkor megfogam- 
zott benne a nagy gondolat, hogy az ember verej­
tékezése nem lehet reménytelen. Azok a sejtel­
mek. melyekkel az emberi szív odatapad a jobb 
jövőnek varázsához, nem lehetnek valamely meg­
tévesztett érzéknek a csalódásai.

Nézzétek a mezők liliomait, mondá a királyi 
vándor az ő híveinek. Az Isten keze varrt nekik 
ruhát, szebbet,, mint a minőbe öltözködött Sala­
mon, midőn még magasan ragyogott dicsőségének 
napja. Azonkéjmn visel isten gondot reálok. Bíz­
zatok tehát! E küzdelmes jelen után egy boldo­
gabb jövő vár reálok, e sivár lét után egy jobb 
haza, Atyám áldottainak országa. - így öntött 
bizalmat a saját leikébe és másokéba, a mire a 
remény smaragdja is megkerült.

Csak a szeretet gyémántját kellett még 
megtalálni, hogy a talizmán diszc teljes legyen. 
Helyesebben csak felemelni és a talizmánba be-



szerkesztőség, ha mindjárt igyekezett is keresz­
tül siklani azokon a helyi nehézségeken és a 
személyi és politikai feszültségből eredő visszás 
állapotokon, melyek vármegyénkben régi hajt 
képezitek, az éppenséggel nem sikerült neki. A 
szerkesztőségnek e tekintetben nehéz helyzete 
lehetett, megengedjük, de a nehézséget meg 
nem oldotta, az is bizonyos.

I'rakndi Vilmos, a tudós püspök előszavá­
ban is kiváló elismeréssel emlékezik meg Nyit- 
ravármegye most megjelent monográfiájáról, mely­
hez hasonló, ügy terjedelemre, mint kiállításra 
eddig hazánkban még nem jelent meg.

Levelezés,
l.ipúlvár, ls99. ápril 4.

Tisztelt Szerkesztő

Lipótvárról rendszerint mint a földi biinhó 
des szomorú tanyájáról szokás beszélni. Most 
azonban örveudetesebb eseményről emlékezhe­
tek meg.

A lipótvári tisztviselők f. hó 3-án a nyit- 
ramegyei tanítók árváinak felsegitésére alakítandó 
segélyalap javára jótékonycélú műkedvelői előadást 
rendeztek, melynek műsora: I. „Esti ima“ Kreut- 
zertől, énekelte a vegyeskar. II. „Air Varié“ 2. 
sz. Beriottól, hegedű, zongorakisérettel előadták 
Yanvsó Lajos és Schober Eruőné. Ili, „F-dur“ 
Hódétól, vonós négyes, előadták Vancsó Lajos, 
Schneider Miklós, Matzenauer Béla és Kodály 
Zoltán. IV. „Virágfakadás“ egy felvonásos vígjá­
ték. melyben Bukovies Lajos, Zobrovszky E.-né, 
Király Gyula, Hliniczky Paula k. a. és Teleki 
Sándor urak, illetőleg urhölgyek szerepeitek. V. 
„Das Grab auf der Haide“ Heusertől, előadták 
Seilnacht József és Schober Ernőné. \ I. „F-dur" 
Hódétól. 2. sz. Jl-ik rész, vonós négyes, előadták 
Vancsó Lajos, Schneider Miklós, Matzenauer Béla 
é> Kodály István. X II. „Elégia“ Ernstől, hegedű, 
zongorakisérettel, előadták Vancsó Lajos és Scho­
ber Ernőné. VIII. „Szülőföldem“ Erdődytől, éne­
kelte a vegyeskar.

A zeneszámok közül különösen kiemelendő 
Schober Ernőné úrnőnek művészi zongorajátéka, 
melyet Xyitrán is ismernek. Kiváló zeneismeret 
és tehetségről tett tanúságot Vancsó, Schneider, 
Matzenauer és Kodály urak játéka és Szeilnacht 
urnák szép lágy bariton éneke. Összhangzö volt 
s iskolázottságra vallott az énekkar előadása is, 
mely a (egyházi tisztviselők s azok nejei s leá- 
nvaibul állott.

A vígjáték kitünően mulattatta a közönsé­
get. A mai társadalmi életből vett tárgya éppen 
a műkedvelői előadásra kiválóan alkalmassá teszi 
a darabot.

Zobrovszky né úrnő a hdzsártos, mindenkin 
uralkodó Marta s Bukovies (fegyházi gondnok) 
ur a papucsból férj, Péter szerepében folytonos 
derültségben tartották a közönséget. A különben 
kedves szelíd fiatal menyecske, Zsohrovszkyné 
oly természetesen a.lta a házsártos öreg asszonyt, 
hogy nyílt jelenetben is megéljenezték. Kitűnő 
volt Hliniczky k. a. (a fegyházi ellenőr leánya) 
Nelli szerepében. Igazán szépen játszik, súg­
tam szomszédomnak. Hát hiszen, monda ő, olyan 
szép 16 eves leány csak jól játszhatja a szerel­
mest. Nem oda Buda, válaszolám, az olyan csinos 
fiatal leány lehet szerelmes, ha van, a ki azt 
megérdemli, — de oly önuralommal, „ugó és 
lámpaláz nélkül adui a szerelmes szerepet, ahoz 
tehetség s nagy szorgalom szükséges. Király ur­
nák ereiben is nem hiába bugyog még csak busz 
éves vér, méltó partnere volt Laci-ban Hliniczky 
k. a-nak. Jól adta a vásott fiú (Ödön) szerepet 
Teleky Sándor 12-13 éves fiúcska, a ki maga is 
jól mulatott szerepén.

Az előadás általában nagyon sikerült, s a 
Galgócról s vidékéről egybegwiit szép közönség 
éljenekkel s tapssal bőven jutalmazta a szereplő­
ket. Az erkölcsi siker mellett az anyagi is szép 
volt, lt)0 írtnál több folyt be. A rendezés főér­
deme Schober igazgató, Müller s Környei tanító 
urakat illeti.

Az előadás után ősi szokás szerint tánc 
volt a lipótvári kaszinóban.

Újdonságok.
Egyházmegyei hírek. 1 hó Véu tar­

tatott meg a nyitrai székesegyházban az előre­
léptetett káptalani tagok ünnepélyes beiktatása. 
A beiktatást Vagner József éneklő-kanonok ur 
végezte, ki a szokásos módon Malatinszkv József 
kanonok urat a trenvséni főesperességbe, Simkó 
Antal urat a trencséni főesperességbe, dr. Bobok 
József urat a zsolnai főesperességbe és Jeszen­
szky Alajos urat a gradnai főesperességbe. ille­
tőleg az ezekkel egybekötött kanonok! stailumba 
beiktatta. Végül az utolsó mesterkanonoki stai­
lumba Nemesek Ferenc volt rajeci esp.-plébános 
urat vezette be. — A királyi kinevezést Bélák 
József karkáplán, a püspöki okmányt Prihoda 
Lajos főénekes olvasta. Aztán Te Deum követke-

illeszteni kellett azt a gyémántot, mert hiszen 
meglenni, megvolt már. Hivő és reménylő lélek­
nek nem kell keresnie a szeretetet, csak rá kell 
alkalmaznia az életre.

A gyémánt, mint igen drága és ritka ékkő 
a nagyságával kelt hatást. Azért nem szabad ab­
ból egy szemernyit sem eltakarni, hanem úgy 
kell betenni a foglalatba, hogy a szembetiinösé- 
géből semmit se veszítsen. Innét van. hogy en­
nek az ékkőnek keretbe foglalása nagy művészet, 
így van ez a szeretettel is. Ez is a nagyságával 
kelt hatást. Azért úgy kell azt az élettörekvések 
keretébe beilleszteni, hogy az összhatásából sem­
mit se veszítsen. Ez pedig csak ügy lehetséges, 
ha a szív, melynek foglalatában a szeretet gyé­
mántja elhelyezkedik, telve van az önfeláldozás 
készségével. Es ilyen volt a mi vándorunk szive. 
Nagyobb szeretete senkinek sincs, mondá, mint 
unnak, ki életét adja barátjaiért.

Ez az utolsó jelenet egy hegyen folyt le, 
Imimét a talizmán ékkövei beragyogták már két 
ezer esztendő óta az egész világot. Erről a hegy­
ről indult el a királyi férfiú utolsó útjára is, 
hogy megtérjen atyjához.

Mikor a királyi idióta kapujához érkezett, 
ott találta még esdeklő \test.vérét, a kit nyomban 
*U ruhába öltöztetett ;s felszárítván könnyeit,

átadta neki a talizmánt, hogy annak birtokában 
most már elviselhesse az élet terhét.

Ez a talizmán története. Vonjuk le most 
már ebből a történetből a végső tanulságot.

Az a talizmán, melyet Isten ősszüleinknek 
adott, s mely örökségképen reánk átszármazott: 
az Istennek való szolgálat kötelessége, (fsszüleiuk- 
nél ez a talizmán nem volt kereszt, abban az 
értelemben, melyben azt mi szoktuk venni., nem 
volt teller, nyomasztó gond. Hanem csak egy 
keresztalakú bot volt az. melynek kétágú oldal­
fája arra volt rendelve, hogy úgy a testnek, mint 
a léleknek támasztékul, erősségül szolgáljon. De 
midőn ebből a talizmánból az ékkövek kihullottak, 
úgy megsúlyosodott az rögtön, hogy kereszt lett 
valósággal, kíutoljes, elviselhetetlen teher.

A mig talizmánunkban, melynek díszét Krisz­
tus nagy kegyesen visszaszerezte, ott ragyognak 
a drágakövek, az okosság, igazságosság, erősség 
és mértékletesség, a hit, remény és szeretet drága­
kövei : addig az élet terhét érezzük ugyan, de 
nem roskadunk össze alatta, mint a hogy össze- 
roskadt a pogány társadalom. Ellenkezőleg min­
den gond, minden fáradság, minden szenvedés 
Krisztus nyomdokaiba terel minket, arra a pá­
lyára, melyen az ember a lelki nemesség erejével 
kiizd, és küzdelmeinek dicsőségével győz.

zett. — Wohland Ignác kis-appooyi plébános 
megválasztatott a kőváréi alesperesi korúiét tit­
kárává: Blunár János rajeci káplán kineveztetett 
ugyanott ideiglenes adminisztrátorrá.

Személyi hirek. Dr. Sznthmáry István 
szolgabiróvá helyettesíttetett és miavai járási 
szolgabirói hivatalhoz beosztntott. — Patkós Ba­
lázs oki. jegyző a tornóci s.-jegyzői állásra he- 
lyottesittetett. — Niopél Vilmos sztrázsai, Siska 
József hlubokai, Kis Ferenc verbóci auyakönyv- 
vezeiókké neveztettek ki.

Kitüntetett tanítók. Szecsányi Antal.
szomorfalvi és Gazso Ágost nagy-jáci tanítók, a 
kultusz minisztertől 50- 50 Irt jutalmat nyertek.

Eljegyzések. Dr. lvlobusitzky Károly, 
nyitrai ügyved eljegyezte Kubinyi Mariska k. a-t, 
Kubinyi Lucián, családi birtokos leányát. —- Laczko- 
vieh Alajos János tanító, jegyet váltott Buzna Hona 
trelietei tanítónővel. — Barinké János p. ü. szem- 
losz. eljegyezte Koch Margit k. a-t, Koch Mihály 
nyitrai p. ü. tisztviselő leányát. — Saäii Teodor 
ii2. ezredbeli hadnagy és földbirtokos, jegyet vál­
tott Drexler Ida k. a-nyal, Drexler János püsp. 
tiszt, leányával. — Gyurcsek Géza nyitrai pos­
tatiszt eljegyezte Koch Emma k. a.-t N.-Szombatból.

Esküvő. Dr. Gáspár Lajos, nyitrai járásb. 
albiró april ti-án vezette oltárhoz Üzbéghen C’zo- 
cher Mariska k. a-t, Czocher N. bajszai bérlő 
leányát. Az eskelést Zongor József, nyitrai esp.- 
plebános végezte. — Bajó Pál szegszárdi központi 
szolgabiró holnap, ápr. 10-én esküszik örök hű­
séget Győrött, Benes Böske k. a. szegszárdi pol­
gári iskolai tanítónőnek. Huszár István nyitrai 
könyvkereskedő sógornőjének.

A nyitrai keresztény nöegylet f.
évi április hó 12-én délután 4 órakor a menház 
tanácstermében évi rendes közgyűlését tartja.

Halálozás. Krencsey István, nyugalma­
zott telekkönyvvezető életének Ilii. évében rövid 
szenvedés után Nyitván elhunyt. — Reviczky 
István cs. és kir. nyugalmazott vezér-őrnagy, ki 
hosszabb ideig a Nyitramegye területén szedett 
d-gyallai honvéd zászlóaljnak parancsnoka volt, Bu­
dapesten e hó 3-án elhunyt. — Luczenbacher Ist­
ván, volt nyitramegyei (elefánthi) birtokos, Lu­
czenbacher Pál főrendiházi tag fia, szivszélütés- 
ben elhunyt. — Özv. Keblusek Miklósné, szül. 
Zentál Irma, életének 48. évében Vágbesztercén 
elhalálozott, csak egy héttel élte túl férjét. — 
Béke poraikra!

Uj állami faiskola Nyitrán. A
mostani földmivelési miniszter mégis csak gondol 
Nyitrára. A szőllőojtványtelep után most erdei 
facsemete iskolát letesitett. Újhegyen a püspöki 
szól lő alatt 16.000 Q-ölet bérelt ki Flesch föld- 
birtokostól, s most egész csapat munkás dolgozik 
a nagy területen, hogy a talajt előkészítse. Millió 
számra fogják az erdei facsemetéket tenyészteni, 
melyeket azután 1—2 éves korukban ingyen 
adják oda a községeknek s magánosoknak is kopár 
területek befásitására. Nemsokára tehát nem lesz 
kopár terület Zobor táján.

Adományok. A nyitrai katli. legényegylet 
céljaira adakoztak: A Nyitrai Takarékpénztár, 
Nyitrai Kereskedelmi és Hitelintézet, Nyitrai 
Hitelbank, 10—10 frtot, s egy főúri nemes szív, 
melynek jóságát, finom és leereszkedő modorát 
csak szerénysége múlja felül, és a mely jó szív­
nek áldozatkészségét egyletünk is már több ízben 
tapasztalta, újabban ismét 2 drb cs. kir aranyat 
adományozott a legényegy letnek. Mindezen kegyes 
jótevőknek nyilvános és hálás köszönetét mond 
az egylet elnöksége.

Városi képviselők értekezlete.
Mercáder Kde városi képviselő pénteken d. u. 5 
órára értekezletre Divta össze a városi képvise­
lőket, kik közül mintegy 30-an meg is jelentek. 
Az elnöki széket Zerdalielyi Adolf foglalta el. 
Mercáder előadta az összejövetel célját, t. i. hogy 
az állatvásártérnek a kavicsbányákban (temető 
felé) leendő elhelyezése végett a kir. épít. hiva­
tal I.autós Ignác és Huszár Kálmán mérnököket
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bocsátotta egy bizottság rendelkezésére, kik a 
helyszínen mezeteket eszközöltek, es az eredmény­
ről Metzger Kde bizottsági elnök jelentést teeuil. 
Metzger Kde erre előadja, hogy a mérnöki véle­
mény szerint a nevezett terület rendezéséhez 
240ÚU köbméter földforgatás válik szükségessé 
ami 14UOO írtba fog kerülni, és jiedig köbméte- 
renkint átlag számitva .">8 krjávnl, holott a köunvn 
talaj forgatása 4- kr, a sziklás talaj forgatása 
jiedig 87 krba kerül. Házi kezelesuel 10% taka­
rítható meg Az össze- forgatandó talaj I7000 
köbmétert tesz ki, melyből 7000 szikla A ren­
dezendő terület 0148 fj-öl. melyből 2113 ölet 
tatelej) toglal el. Mintán a teása mb anyag a mé­
lyedések betömesere nem elegendő. 2,hiii ’köbmé­
ter máslionuan volna beszerzendő. A mérnöki je­
lente' szerint háromszor annyi a könnyű talaj, 
mint a -zikla- Mereáder kéri a jelenlevőket liogv 
ezen irányban inditvánv tétessek a városi köz­
gyűlés ele. Juhász Sándor ellenzi a tervet, mert 
az ő számítása szerint a U.oOii fit nem lesz 
elegendő, a kel -egek 24,000 írtra is felrúgnak 
mert azon a térén igen kevés humus vau, es legna­
gyobb részé szikla. amelyet robbantani kel!. A mérnö­
kök túrásokat nem eszközöltek, - igV nt.m i< hl> 
kik tudomásuk a talaj minőségéről". Ks In a terület 
plauirozva is volna, akkor újabb uagv kiadást 
okozna a kerítéshez szükséges louo darabon fé- 
liili oszlopok heasása, szerinte volna kér alkalma- 
hely a vásártér elhelyezésére és pedig az egvik 
a meuteleptői a vasutig elterülő szántóföldek, 
méh ugyan drágáid) lenne, de tekintettel arra 
hogy a város vsak is ezen irányban fejlődhetik! 
a tér evek múltán pareellirozható es mint épület 
telkek jő nyereséggel eladhatok. A másik tér jie­
dig a Nyit iá folyón tül levő reteken mindjárt a 
part mellett, mely tapasztalata szerint a legma­
gasabban fekvő részé a réteknek, es nincsen aiiy- 
nyira kitéve az árvíznek. A varos eserebe adna 
erte hason értékű reteket e- nem kerülne -em- 
mihe. — Kugel Juz-el nem helvesli Ju! 
pontját es nein látja he a kaviV-báuvá’- I 
senek kivihetetlenseget, mert ugvmmid. |. "...
seges volt egy szuezi-csatornát ‘építeni, 
alduiiai vaskaput szabályozni, akkor ez 
is sikerülni fog. A többség Mereáder in 
fogadta el.

A nyitrai központi papság Mala-
tiuszky kanonok elnöklete alatt tegnap válasz­
totta meg a uyugdij-koníereuciára két képviselő­
it h foncisey Lajos 12 és Mihalovics Kde 8 sza­
vazattal választattak meg. A beadott 13 szava­
zatból lleld Viktor 5 es Kmetvko I*ál l szava­
zatot kaptak.

Megbokrosodott lovak. Szerdán án- 
, 1,u. t-v" Merkader Antal polgártársunk
koc-,jar pályaudvarra küldte. Míg a koc-i- ;,z 
irodában időzött, a szekérbe fogott lovak, dacára 
annak, hogy leistrangolva voltak, megbokrosodtak 

vágtatva iramodtak a városba. A varosban az 
Erzsébet utón, Tóth Vilmos utcán. Városház és 
kossuth-tereu. lelegdi utcán keresztül a legna­
gyobb -ebesseggel rohautak. mig a Jlid-utcábau a 
vámnál meg nem állították. Kzer szerencse boev 
semmi baj nem történt, mert az emberek a ro­
hanó fogatot idejekorán vettok esz re. és ideiuk 
volt a veszedelem elől menekülni.

Az ágens. A „Csarnok • rovatunkban egv 
vigec van szellemesen bemutatva, aki üzletet visz 
be a legszentebb dologba, a házasságba. Ma már 
i7 "mit pálya pl. a templomok körül
ágén-kodm. I zielet csinálnak már mindenből.
, e embereket szemelnek ki az üz­
letemberek. akik mezes mázó- szavaikkal nemcsak 
kazulákat árulnak e- a templomfestéseket üz- 
let-zerüleg űzik. hanem nagy bátran kiemelik a 
pap urak érdemeit e- tudva azt. hogy a hizelgesre 
meg egyik-másik pap tir is hallgat, ráadásul itt- 
<>»’ még piros cingulust is igeinek az öreg plé­
bánosnak, mert hát - ügy mond a vjgée - 
"ekl 'mtncsak ez vagy az a plébános pertu ba- 
t Úja, de a pii-pökoél is „sokat tehet “ Mig a 
-< saruoktink“ ügyvédje visszautasítja a vigécet.
" 1-ap urak közül sokan lépt e mennek együgyü- 
segoklien, mert szeretik a hízelgést és táj,aszta- 
iatlanok sokszor, mint a falusi lányka. Az okos 
ember azonban nem engedi templomába az üz­
let-embert, mert oda üzlet nein való.

Bende Imre nyitrai megyés püspök ür. 
a kis-lehotai tűzkárosultakat 30 írttal kegyeske­
dett istápolói: mely nemes jótéteményéért kár
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vallott híveim nevében is ez utón leghálásabb 
köszönetét tolmácsolok. Kesseleőkeő-Podhragy, 
18P9. április ti-án. Tóth Kálmán, r. k. lelkész.

Jóváhagyott alapszabályok. A sas- 
vari női jótékonysági egyesület alapszabályait a 
belügyminisztérium jóváhagyta.

Véres husvét. Hogy a falusi legénység 
mi mindenre képes, bizonyítja a í. hó 3-an Ne­
gyed községben lezajlott verekedés. Vgyanis lius- 
vét ünnepén alaposan bepityizálva, előbb civa­
kodni. majd késelni kezdé egymást a legénység s 
a mi a legszebb a dologban, rendesen ok nélkül. 
Különösen Makacs József. Takács Mihály es fia 
Nándor vettek részt a verekedésben. Izsák Jó­
zsef érdemes bíró megjelent a szintieken, hogy 
a rendet helyre állítsa : de rajta vesztett, mert 
egy rakoncátlan fickó szintén egy kés szúrással 
hálálta meg a beavatkozást. A megsziirottak bár 
eleiben maradnak, de huzamoshb ideig orvosi ke­
zelésnek lettek alávetve. Különösen a jó bíró 
állapota iránt nagy az érdeklődés az egész kör­
nyékén.

A trónusén! vágon-ínneni alesperes- 
seg papsága a I. Iio 12-én megtartandó nvugdij- 
.izoitság, idesbe: jjlu.seli Amidr[ es Czeizei (ivói - 

g><)t küldte ki.

Kedélyes párbeszéd. Kgv ékesebb 
úgy ved becsipett állapotbau jelenik meg a tor-
hozzáZtik V6tf' mire az elnök|ő biró így szol

;i,i.....~ pan>- ,nagy saImilatt,-iI látom ont olyan
állapotban, amely megszegvenítö önre családiári 
a törvényszékre és a testületre, amelyhez tartozik', 

it ózzam Diéltuztatik beszélői ?
— Ik’eu e- azt mondom, hogy az Ou álla-

Kt iÄ '^'"inra. a törvényszékre 
e- az ügyvédi karra néz ve
választ,.léSZeg tÍSkli,ÍS erve jöizüeu 'mosolyogva

— llocsa-sou meg uram, de ki kell jelen­
tenem. begy ma felülmúlta önmagát : ■>:, ev 
óta az első igazságos ,telet, amit öntől hallottam 

A bíró szigorúan felel ■
te,ésre~Ítélem* 8 2» Forint pénzbün-

No lássa, elnök ur. hogy az én logikám 
""'8-' csak helyes. Mert vagy józan va^vok 
vagy nem Hu józan, akkor az" öú remlreutasT

vagvek beszámítható állapotban és Így sem hu,'," 
jefojegdag. sem fegyelníileg nem fehet 
ielelossegre von,,,: szóval ez az „elet „eu, “g,”

... „ A trencsénl dalogylet feuállál^T 
2o éves eu,lekére f. hó 12-én igen kedélyesnek 
ígérkező estélyt rendez. • neK

Ki az a Smnlovszky ? A hírhedt vár 
uai választásnak legutóbbi Trencsénben menta, 
tott végtárgyalása alkalmával megtörtént hocv 
az egyik vádlott körjegyző, a csak tanúnak be 
idézett Kepf Jakab felé nioudá : „Neked kellene 
itt ülnöd es nem nekünk.“ Persze ő is csak mint 
felhasznált eszköz került volna a vádlottak pad 
jüra. A macherek mások voltak. A minap Kutt- 
káról jövet Zsolnán várnom kellett az éjjeli 
letve a hajnalban induló vonatra. A városba kai- 
lett volna bemenni, ott maradtam a váróteremben 
megkérve a kapust, hogy annak idején ébresszen 
fel. Alig, hogy rövid ideig szundikáltam, eleven 
lett a sötét váróterem ; két zsidó beszélgetett 
egymással. Kloch hr. és társai peréről folyt a szó 
Kugem bizonnyara észre nem vettek, vagy azt 
hittek, nem fogom tudni, miről beszélgetnek 
Mondhatom, hogy szomorúan mulatságos volt é 
beszélgetés Akár csak ott lett volna, elv eleve 
uen adta elő az egyik, hogy a „huta“ paraszté- 
kát hogyan csapták he. De mégis csak volt va­
lami főintéző ? — keidé a társ. Persze, hogy voP 
“ fe,ejé, *®*z - de azt nem látták, mert az 

udvar felőli szobácskából ki nem mozdult é.- az 
ablakon át adta az utasításokat. Ki volt ? — No 
der Smülovszky!“ ” ’

Lapunk t. olvasóinak szives figiel- 
met felhívjuk az Oberbauer A. utóda budapesti 
cegnek mai számunkban közzétett hirdetményére.

Közgazdaság,

Kihalóban levő község. Ja-/,,aha 
községben Hars,,,egyében saját-zen, betegség je- 
eutkezik . mint onnan jelentik, miutegv 5UU |tí-
líö - , , " 11 lakósuk ‘'ele már kihalt,

koztok a plébános e- a káplán. - Honis.-. mint
előző számunkban jelentettük. - A betegség
Í a' StT keZl,ő(,ik * regílyos jelleggel 

f '""óság a falut a többi községekkel való 
érintkezéstől eltiltotta, illetőleg zár alá helyezte.

szalonka-lesről terve haza „u ' f i n 8dfa 
ionén versorgen re‘ulln a i1*«»-
tenyt es ,gV a(jl, '!^”" . ®mie ,ha«ta a tol- 
hivatalszoh'áuak Fz mifg‘ .llsz,llás '"égett a 
tartalomról válhira rS0Jtve 11 veszedelmes
can. líettiiger ü”s ét é8«vitte az ut"
fegyver. es az egész lövés a f* elsült « 
kába ment. é a k,rakat nagy abla-

""irciu-' Innabaié^i ^^Framegyében f. évi 
elő: Pőstveuben , k ,'etk^ ízesetek fordultak 
180 fnvé'r, , ar -ti0° Uellenfalván

••UOO fid, fitóon nSa Z M70 frt- VerbóQ•-'sárin ói,8 frt s?“ 1‘0d,,rí: DoJCsou lf,o frt,
7*0 frt. Krseküivlr i’tt „"fi f"t° Assakíirth0n
Drahócun 32!i2 fi, sL,ü ff ’ Verhóu I4;,‘ Fit, 
kőn tülUO frt' sL,j ?t,SUm ;ju Irt, Korlát­
ái,! frt, Nv U,|a^m Äaa -H14 l,'t- Krencsen
•'sejtben 3oo j,t u j rt> fornocon 657 frt, 
60 frt, , zhéghén fin ^akv.1,ü0 *«• Sárfőn 
Irt. Szecsen 30 fit Vl’ Nemet F'róuáu 300
200 irt Jiatnöeon Va?> ,Iiel,c r'u" Frt. Vsejthén 
' erbócon t vm V’, ,iai^'"'on frt. 
Lehotán 2133 fr, \U skt,Vi u ,an «340 frt, Kis- 
t'éiiben 4„ ; Kamanlaiun 2035 frt, Pós-

eiiut-u 41)0 Írt, lirunűcon 1140 frt

Hogyan lehet egy rósz talajt a gyü­
mölcsfa ültetésére alkalmassá tenni.

Ha valakinek, ügy a kisgazdának első sor- 
hau áll érdekében az, hogy a gyümölcstermelés­
sel foglalkozzék: érdekében áll ez annál is in­
kább, mert a gyümölcstermelésben egy feltétle­
nül biztos jövedelmező gazdasági ággal rendel­
kezik. Ha csak minden gazda ember 20—25 gyü­
mölcsfát hír. már legalább is ugyanannyi véka 
gyümölcsre számíthat, a melyet mindenkép érté­
kesíthet vagy saját háztartásában, vagy a piacon 
A gyümölcstermelést felkarolni és előmozdítani 
éjién azért felette kívánatos még olyan liehen is, 
hol a talaj gyümölcstermelésre eredetileg nem al­
kalmas : meg kell azt tenni annál is inkább 
mert egy rossz talajt megjavítani s gyümölcsfa 
termelésre megfelelővé tenni nein nehéz. Tudva­
levő. hogy a gyümölcsfa ép olv élő léin, mint 
akár az ember, akár az állat. A gyümölcsfa is 
csak akkor képes vegetálni, ha van elegendő táp- 
láleka, ha a talaj erőteljes s ásványi anyagokban 
uem szegény. Amennyiben tehát a talaj nem volna 
ilyen, mcsterségez utón kell azt ilyenné tenni. 
Nem kell azt gondolni, hogy a gyümölcsfa csak 
a vályog talajon, vagy a márga talajon terem 
meg. Széjieu diszlik az egyéb talajon is, ha a 
kellő javításokat megtesszük. így pl. tegyük fel 
hogy van egy tiszta agyagtalajunk; ez mint ilyen 
fíáio- a gyümölcsfának, mert nagyon nedves és 
hideg, már pedig a tiilnedvesség és túlhidegség 
gyökérrothadást s egyéb betegséget idéz elő. llv 
agyagtalajt az által teszünk gyümölcstermelésre 
alkalmassá, hogy a fa részére szolgáló gödröt 
még ószszel megássuk legalább is egy méter 
melységre: a gödörből kikerülő földet a gödör 
korül felhantoljuk, hogy az a tél fagyától meg- 
l'orliaiiyuljon, tavaszszal a földet egy kis mésztrá- 
gyával keverjük s újból a gödörbe hányjuk : vi­
szont ha van pl. száraz meszes talajunk, akkor 
azt agyaggal keverjük s Így azt kissé nedvesebbé 
tesszük ; a nagyon száraz homokot pedig szintén 
agyaggal keverjük, mielőtt még a fát elültetnénk 

Ha ilyen módon megjavítottuk már földje­
inket. akkor arról is kell goudoskodui, hogy a 
gyümölcsfa tápanyagban ne szenvedjen hiányt. K 
'dbol a trágyák különböző nemeit fogjuk alkal­
mazni és pedig legcélravezetőbben a komposztot 
és a műtrágyákat. Utóbbiakat legjobb oldat alak­
jában használni olykép, hogy a fa körül lyukat 
ütünk egy vaslyukasztóval és ebbe az őszi liőua-



(jókban leginkább november elején egy két öntöző 
kannával olyan trágyalevet öntünk be, mely miu- 
den fára számított 1—1*/, kg. szuperfoszfát ol­
datból áll.

ÜJ hitelszövetkezet. Folyó liü 2 áu 
megalakult a „Valaszka-Bella kerületi* hitelszö­
vetkezet Yalaszka-Bella székhelyivel. Az alakuló 
gyűlésen Meskó Pál, a nyitram. gazd. e. titkára 
elnökölt. Jegyezve lett 78 tag által 132 részvény. 
Krós a reményünk, hogy a tagok száma rövid 
időn belül megkétszereződik. A 9 tagú igazgató­
ágba megválasztanak : Lő vonatéin Antal körjegyző 
mint elnök, Szpuszta István, Bűben Lukács, Mi- 
tuska Mátyás, Novotka István, Plekaueez Pál, 
Szlugeny János ifj., Péter György és Bernáth 
József. Felügyelő bizottsági tagokká választattak: 
dr Hirsch Kde, Janek Alajos és Csuleu János ; 
pénztárossá : Buben Lukács, könyvelőül: Szpuszta 
István Adja Isten, hogy ezen szövetkezet áldáso­
sán működjék ezen nép között, melynek nyomora 
Meskó úr szerint kiáltóbb a magyarországi műié­
nek nyomoránál.

Irodalom.
Lasserre Henrik leghíresebb mun­

kája : .A hinti szent Szűz tisztelek május hó- 
nujil'iin“ a francia 54-ik kiadás után megjelenik 
magyar nyelven. Lasserre Henrik francia iró 
szembajából a lurdi viz ájtatos használása foly­
tán csodálatosan meggyógyult. F. miatt fogadaioiu- 
szerit leg elhatározta, hogy úgy a csodás megjele­
néseknek, valamint a későbbi csodálatos meggyó­
gyulásoknak történetét okmáuyozólag leírja, ük- 
nyomazásában nem elégedett meg a hivatalos ok­
mányokkal, szóbeli tárgyalásokkal és írott bizo­
nyítványokkal. Mindent tudni óhajtott, mindent 
maga akart látni. Nagy utazásokat tett egész 
Franciaországban, hogy kikérdezze mindazokat, a 
kik a tárgy körül valamiképen szerepeltek. Ku­
tatásainak eredményét leírta e cim alatt: „A 
lurdi szent Szűz." Kzeu müvében leírta a ténye­
ket. mig a tanuk éltek. Jelezte a tanuk nevét, 
lakását, hogy megkérdezhessék azokat és ellen­
őrizhessék állításainak igazságát. Leírta a ténye­
ket nem csupán külső felületek szerint, hanem 
azok finom árnyalatait is figyelembe véve. Müvét 
több. mint (iO püspök látta el a legdicséretesebb 
jóváhagyással. A műnek átolvasása után IX Pius 
pápa 1864. szept. 4. sajátkezű aláírásával külön 
brevével tüntette ki a szerzőt és művét, A mü­
vet lefordították majdnem minden nyelvre. Több 
tekintélyes felszólításnak engedve a szerző nagy 
müvét összevonta és május hónain aj tatosság 
alakjában adta ki. Harmincegy napra felosztva 
olvasmány gyanánt közli ebben a csodás megjele­
nések részletes leírását, aztán a nevezetesebb 
csodálatos meggyógyulásokat. Mindegyik naphoz 
a szerző imákat csatolt, melyeket az illető napra 
beosztott olvasmányból mentett, a jelen kor ba­
jainak hatása alatt irt s a jelen század lényeihez 
alkalmazott. Innen vau a remek imáknak saját­
ságos. a rendes mintáktól elütő természetük, de 
egyúttal megragadd hatásuk. - A szerző müve 
Franciaországban 54 kiadást ért. Kzeu mű jele­
nik meg magyar nyelven e cim alatt: „A lurdi szent 
8zűz tisztelete május hónapban.“ Fordította K. J. 
Kiadja Adjutus Secundus. Ara (körülbelül 30 iv) 
tűzve 1 frt 20 kr., kötve 1 írt 50 kr. Kapható 
e cim alatt Adjutus Secundus áldozópap Szalutálon.

Megjelent. Poboznost k r i z o v ej 
'esti potahom na najprevelebnejsu Sviatost Ol­
tárán. A hivek és az eurharistikus tagok haszná­
latára, valamint a sz. áldozásnál is használható. 
Praktikus kis könyvecske, kapható 5 kiért Ka­
szál) György plébánosnál Nyitra-Ivánkáu.

A nagy áldozat. Irta Tóth Mike, Jé­
zus társaságának tagja. Nyolcadik és bővített ki­
adás. Kalocsán, lS'.iy. K tanulságos kis monog­
ráfia a szent miseáldozatot tárgyalja népies mód­

szerrel. A jónevfi szerző csupán csak egy szem­
pontból fejtegeti a tárgyat, a misehallgaUs kö­
telességének szempontjából, de ezt az egy szem­
pontot olyan kimerítően fejti ki, olyan széleskörű 
átnézette!, sokoldalú felfogással es megvilágítás­
sal, hogy az olvasó nemcsak a tárgyalt tételről 
kap teljes tájékoztatást, hanem a mellett még 
bepillantást nyer a miseáldozat lényegébe, meg­
ismerheti annak bőséges kegyelmeit és áldásait. 
A tárgyalás, alakjára nézve elbeszélés, mely 
könnyed világos és érdekes. I többi tulajdonságát 
a sok történeti példának köszöni, melyek azt ugv 
átszövik, mint hintés virágok a tavaszi rét pázsi- 
tát. — Megrendelhető a szerzőnél Kalocsán. Igen 
olcsó, ára egyeukint 20 kr. tizenkint 1 frt 50 kr.

A spiritizmus kér. kath. megvi­
lágításban. Mayer llela v. bosom püspök és 
kalocsai kanonok, a múlt évben Kalocsán négy 
szabad előadást tartott a spiritizmusról. F.z előa­
dásokat óriási közönség hallgatta a legnagyobb 
érdeklődéssel. Mi annak a divatos szellemidé­
zésnek lényege, mivolta ? Mit mond a szellemidé- 
zésröl a tudomány V Hogy Ítél felőle a keresztény 
felfogás ? Ki re ad választ Mayer püspök s e rend­
kívül érdekes előadásokat sajtó utján a nagy 
nyilvánosság elé bocsátotta. A 4 előadás óiméi: 
a) A spiritizmus (szellemidézés) történetének rö­
vid vázlata, h) A spiritizmus történetének foly­
tatása. a spiritisztikus médiumok és mutatványaik, 
ci A spiritizmus mint vallás, tanai és viszonya a 
kereszténységhez, dl A spiritizmus a tudomány 
és a keresztény kath. felfogás itélöszéke előtt. 
Az egész mű. mely 9 nyomtatott Ívre terjed, 
ára (iO kr, díszes \ t.kötésben 1 frt. Kapható 
Kalocsán (Pest im g\ e >, Jurcsó Antal kiadó-tu­
lajdonosnál.
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Mindig irigyelte a kath. papot, a katona­
tisztet — mert őket nem vekszálja semmiféle 
anyós, és ezért sajnálta mindig, hogy ő fiskális 
lett, a kit a sors aztán megtréfált azzal, hogy 
adott neki -- bárom eleven anyóst és nagy ve­
szedelemben forgott, mert kaphatott volna készeu 
egy — negyediket is.

Az élő anyósok már a „foghíjasok" közé 
voltak ugyan sorolhatók, de még mindig eléggé 
veszélyesek, mert ragadozó karmaik gondosan va­
lónak ápolva.

Felesége volt Guszti barátomnak, pedig 
három.

Kettő meghalt, egyik elszökött. Volt — 
nincs, de emlékeket hirdeti három elpusztithatlan 
— anyós, a kik mindig feutartják a jogot, hogy 
néha „kedves“ tiokat meglátogathassák.

Egyszer ott volt mind a három, a midőn 
következő történet esett meg vele.

Délután volt, midőn irodájába bekopogtatott 
egy kikent hajú evikkeres egyén.

Alakja mint Nyitrán a sviháké. Nyakától a 
bokáig nagy zsákba van begombolva, a mely zsák­
ból csak alól két felbajtogatott nadrágszár lóg ki, 
hihetőleg a szabó előrelátása hagyván azokat fél 
méterrel hosszabbra — hogy téli időben a lábujjak 
el ne taggyattak ! Kezében egy rövid, vastag mesz- 
szelátó, — azt fogta rá, hogy sétabot.

N. Gusztáv ügyvéd úrhoz van szerencsém?
— Ku vagyok. Mivel szolgálhatok.

Van szerencsém magam bemutatni, én 
bögözei Bögözi Adolár vagyok a felvidéki küzné- 
pesedési uöegylet működő férfi tagja, biztosító 
ügynök, faiskolai felügyelő megbízottjának a meg­
hatalmazottja, tiszteletbeli titkára a selyemhernyó 
nemesitő-társulatnak, a méhkas-fonászat vándor 
helyettes tanára, az állami kóbor pisztrángok 
szaktenyésztő intézetének műszaki tápfelügyelője, 
az égetett szeszes italok kis és nagybani liörpin-

lését fejlesztő országos vegyes bizottság alkalmi 
szónoka ...

— Igen őrvendek ... izé... tápfelügyelő ür 
nem ... kóbor pisztránghizlaló ... igen is Bö­
gözi ür.

— ... és most egy delikát ügyben kívántain 
tiszteletemet tenni.

— Kérem a mellekszobába fáradni, hogy a 
kis hengeresfejü patvarista ne zavarjon bennünket.

A mellékszobában az „állami pisztráng“ ko­
moly arccal zsebbe nyúlt és zárt levelet húz elő.

— Kérem, miféle célra méltoztatik keregetui.
Most ugyanis a kéregetés személyesen áta­

dott levelek utján van divatban.
— Alázatosan esedezem tekintetességeduek, 

én nem kergetni járok, csak méltoztassék föl bon­
tani a borítékot és a levelet olvasni.

A borítékból 6—8 egyforma szövegzetű 
„Anonce“ hullott ki.

— Hát melyik szól nekem, melyiket olvas­
sam el.

— Mindegy keretű, akár melyiket.
Az instrukció értelmében a következőt ol­

vasta Guszti barátom: Vau szerencsém tekinte­
tességednek, valamint a helybeli és vidéki nagy­
érdemű fogyasztó közönségnek becses tudomására 
hozni, hogy a farsang beálltával azon kellemes 
helyzetben vagyok becses figyelmét ama kínál­
kozó alkalomra felhívhatni, hogy a gondviselés 
jelen időszakban szokván meghallgatni minden 
házasulandó és férjhez meeudő buzgó fohászát — 
az eddigi hiányok nagyobb mérvű pótolhatása 
czéljából elárasztott bennünket. . . .

— De kérem, nem érek rá unalmas frá­
zisuk olvasására, mondja el szóval, mit kíván V

A „selyemheruyónemesítő“ el kezdi hadarni: 
„Kiméként vau szerencsém tekintetességedet 
messze terjedt jó híréről és szép tehetségéről ös- 
inerni és mivel a házasulandók idénye itt van, 
azou kellemes helyzetben vagyok igen tisztelt 
megbízóimnak nagy választékkal szolgálhat. . . .

— Kugedelmet kérek, de én már öt év 
óta nős vagyok (megrémült az anyós No. 4 Irt 
elhallgatva, hogy most vált el).

— Tekiutetességed nő—ő—ős ? — — A 
dilettáns házasság-kupecz homlokát nehéz verej­
ték verte ki. két sitting zsebkendőt húzott elő 
zsebéből es felváltva hol egyikbe, hol másikba 
törülközött, de csakhamar visszanyervén önural­
mát folytatá :

— Ilin! Kz mindenesetre változtat a dolgon, 
de nem — vagyok . . . én tehát azou kellemes 
helyzetben lévén, megbízóim minden rendű igé­
nyeit a legpontosabban kielégíthetni: fiatal nő­
rokonának. hogy is hívják csak ... a neve most 
nem jut eszembe . . .

Malvin sógornőmet gondolja talán V
— Igen. igeit, annak a szép é< uagymüvelt- 

ségü Malvinnak, a kiről az előkelő körök is di- 
csérőleg nyilatkoznak, mert kérem — nekem 
csak is előkelő összeköttetéseim vannak . . . hi­
szen rögtön be is bizonyíthatom — ezzel bele- 
könyükől óriási űrméretű zsebébe és egy terje­
delmes kok papirosba csomagolt paksamétát rán­
tott elő . . .

- Ugyan hagyja el, ne mutogasson nekem 
semmi irományt. Mi fiskálisok tudjuk legjobban, 
hogy épen az a legnagyobb hazugság, a miről 
Írást mutatnak fel, hiszen ha huncutság nem 
volna, amúgy is elhinné mindenki.

- Tehát a kedves Malvin nagvsámnnk 
szép rokonának jólétét szivemen hordva ... ez 
nekem korántsem üzletein, mert eu csak selyem­
hernyó és pisztráng ügyek . . .

— Kegyen szives sietni, sürgős teendőm 
van . . .

— ... de kivételesen egy uagyou előkelő 
család megbízásából — az egyedüli örököse ré­
szére — mondhatom szép fiatal ember: ezennel 
a kisasszony kezét ünnepélyesen megkérem.

— Oh ! — Kz nagyon megtisztelő — i; e 
megtisztelő . . . szabad tudnom nevet ?

____________________________________ 5
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Ktrem. az jelenleg még diskreciő tárgya: 
m in veretnem nyilvánosságra hozni, a míg nem va- 
g>ok tájékozva, miféle foglalkozású férjét kíván 
magának a kisasszony . . .

— No de ennek semmi értelme sincsen, 
hiszen a házasságnál a vonzalom jöhet egyedül 
kérdőbe.

Ezerszer meltóztassek megbocsájtani, ez 
nem egészen így van, mert a tapasztalat iga­
zolja. hogy a menyasszony vagyoni viszonya és 
a leendő férj társadalmi nllása közt kapcsolati 
összefüggés létezik, mely számokban is igen je­
lentékeny kifejezést nyer. a mint azonnal be is 
bizonyít . . . (ismét tágas zsebébe mélyed)

Az Isten szerelmére kérem, hagyja az 
arrliivurnában azt a fasciculust és ne zaklasson.

— Dehogy bántom, dehogy. Csupán egv 
lajstromot bátorkodnám néhány pillanatig bete­
kintés céljából figyelmébe ajánlani tekintetes ügy­
véd urnák.

S ezúttal tényleg egy listát praesentált a 
címzetes hernvőnemesitő.

Cuszti barátom ámulatból bámulatba esett. 
Iiogozei iiögözi Adolár lajstromában vármegyék 
szerint volt csoportosítva a sok házasulandó fia­
tal ember. Foglalkozásonként, betűrendes szám­
sorban felsorolva. Kezdve a legvénebb és legko­
paszabb fiskálison, doktor, mérnök, tanár, hiva­
talnok stb., süt a gesztenyosütőnek is meg volt 
a maga száma és Magyarország praesumtiv hon­
atyái a szabályos feuestrákhól vígan tekintgettek 
ki a világba. Azonban e rubrikáknak azon ren­
deltetése is volt, hogy ismertesse az érdeklődővel ! 
ki mennyi hozományt „licitál“, ki mennyit „ér­
deme!“, sót a „megjegyzések“ rovatában ki volt 
tüntetve az is, melyik „ajánltatik“, esetleg „me­
legen ajanltatik“. vagy mennyire „előnyös“, eset­
leg „szerfelett előnyös“, sőt volt „valami kiváló 
quahtás“ is.

Kitetszett a lajstromból az is, mi az após 
élethivatása, péld. bankár és hajdan mi pályán 
volt tevékeny, péld, virsliig; továbbá él-e az — 
anyős. mennyi gyermeke van atvuséknak, és 
mennyi lesz még, végre mikor érkezhetik él az 
az idő, a mikor — „jussolni“ lehet.

— Tehát melyik numerót méltóztatik meg­
rendelni y

- llát ezekről csak per „numero“ be­
szel ön?

No igen, az ügymenet könnyebbsége 
kedvéért. B

- He én azt szeretném tudni, melyik sze­
relmes hát a sógornőmbe.

— Ab igen ! A No. 17b.
— Ki az V Nézzünk bele a listába. — Hi­

szen ez épen a tulajdon öescse, pláne félév óta 
nős . , .

- Pardon ! Megtévedtem, 27b akart lenni.
Nagyszerű! Ez meg a gólyalába zon­

goramester, a ki a kóristánével szökött el, _
tudja a kis szöszke göndörkével, most kurrental- 
tatja a mfipártold Nyeskó Pál.

— Nem is tudtam ... és a sokoldalú ki­
képzett! bázasság-senzális egyszerre törülközött 
mind a két sirting zsebkeudőjébe ... cl sem bu- 
csuzott a hálátlan, pedig jóléte körül mennyit 
fáradoztam, különben sebaj, most annál inkább 
tessék választani a — „javából“.

Szegény Guszti elvesztette türelmét, kije­
lentve. hogy rokona számára olyat kíván egye­
dül, a ki nem „bejegyzett cég“.

A nyitrai kir. törvényszék, mint tlkvi ható­
ság közhírré teszi, hogy Langfelder Kde es neje 
Drach .Tulia vegrohaitatónak llevlintjer Li/tóf 
é* neje Schrak irtani elleni 1441 frt s jár 
iránti végrehajtási ügyében a területéhez tartozó 
1 rineny község 24. sz. tjkvben A. 4- 1. sorsz. a. 
foglalt Herlinger Lipot névén irt 4!' belyr. 30. 
liázsz. nemesi birtok felülepitmenvére és talaj- 
haszon élvezetére 148 frt beesértökben, továbbá 
azon község 778. sz. tjkvben A. I. I. sorsz. alatt 
foglalt Herlinger I.ipót és neje szül. Sebenk 
Fanni névén irt 47 a lielvr. 28. házsz nemesi 
birtokra 2*0 frt becsértékben Langfelder Ede es 
neje szid. Drach .Tulia ürményi lakosok javára 
ezeknek Herlinger Lipót és neje szül. Schenk 
l-.inni végrehajtást szenvedettek elleni 1444 frt 
teke s jár. álló követelése kielégítése végett a 
kérelmezett árverés eh ndeltetik, mely árverés 
határidejéül 1899. évi május hó 29-ik' napjának 
í eggeli 10 órájára Ürmeny község házához kitíi - 
zetik. hogy a fenti ingatlan a kikiáltási ár 
1,1 o-ának bánatpénzben! létété mellett a bees- 
ároii alól is eladatni fog.

A vételár az árverés napjától szániitntT~ÜT 
bO, iá) nap alatt három egyenlő részletben 5o ’ 
kamatokkal együtt befizetendő, a bánat né ,» 0
utolsó részletbe beszámittatik. "nz ,,z

Az árverési feltételek a bíróságnál valami,,, 
a fentjelzett elöljáróságnál tekinthetők me-.

Nyitrán. a kir. törvényszék tlkvi hatos,.,., 
nál. 1809. évi február hó 22-én.

Seybold,
kir tvszéki táró.

Ház-eladás!
Nyitrán, a Piarista-utcában 

520 irtot jövedelmező és erdő- 
jutalékkal hi ró JtlÁz szabad­
kézből eladó.

Értesítést ad a kiadóhivatal.

Az egész pedig a három anyós scenikai 
rendezése folytán került színre. Megirigyelték, 
hogy Gusztinak csak „tiszteletbeli“ anyósa van 
es lehetőleg nyugodtan élt. A létesítendő negye- 
dik anyós lett volna hivatva a „boldog házasság“ 
alapmenyköveiról gondoskodni, a mint ó is azon 
meggyőződésre jutott volna, hogy a „boldog“ há­
zasság az égben köttetik. yemo

Bámulatos szépségűét
lehet elérni , ,lr Spit*er-féle MÁRIA kenöcsesel. amely már tégely használatánál M
sae,.l„. ns m.jfoltok..,     kann«.U pedig telje,eltávolítja. A „Dl.nn-Houd a »iá 7 ‘

pane-na, használva pedig megóvja az arc bársonyon külsejét a kL öregségig

Kapha,,-, (.mouitovidi jávos

eredeti csomagokban, ttaktár Törők József gyójyszerésznól Budapesten és minden nagvobh „í
gV g V kr' P06tÍn !eekeVe'ebb h4r0m “«?*•' “WBk utánvétellel. Bővebb WvilágomUs^Tn^n

bementve. „ OJ
6-18.

Mária gyógyszertárában Eszék, felsövárns

RÉTAY És BENEDEK
Hl HAPKST, IV ., Lipót-utca 21. szám.

Dús választók mindennemű templomi felszerelvónyekből.

Oltárok, szószékek, képkeretek, úrkoporsók, lourdesi Mária-oltárok, Mária-trónusok stb.
saját jól berendezett mii helyeinkben bármely stylus és ,-,lz ,..
nyo-ablittu keszittétnek el tervezetek költségelőirányzatok készséggel'Mldeínlk **

A templomok megtekintését, valamint a költségvetést díjtalanul eszköz,dini- v , , 
Ságunkat e térén is számos elismerő , yilatkozattal bizonyíthatjuk JUk‘ Megbizható-

/ SOS ÍSOft-ik években a többi között a következő munkaiatokat végeztük:

Pozsony

Syttra m. (ialgóc, oltár-átalakítás.
M J««Tcni*sér. főoltár renoválása, uj főoltárképp 
n llaiázs. rSes7. templom renoválása, kifestve,

üvegablakok.
Alucsonuk. egész templom renoválása, 

js hi>-Haúb. egész templom renoválása,
r Ki>-\ppony, egész templom renoválása és 

kiteste>e.
V Y-K«*r. uj fooltárkép.
»y Nyílra. Apáca-zárda, tornaterem kifestése,
n Kát kór, főoltár.
n krakovúii, két uj oltár.
„ llnídt'k. lourdesi oltár.
n Szőnie, főoltár és szószék.
•» Kajna. lourdesi oltár.
" Csejthe, egész templom renoválása, 5 üveg- 

ablak, két uj mellékoltár.
” Szered. Jézus- és .Mária-szobor.

.Mud„nie. egész templom renoválása, 
deren,ser. egész templom renoválása. 
><‘itipto. Jézus- és Mária-szobor.
A.-Donibú. egész templom renoválása.
Ilid mórié, egész templom renoválása. 

v Halmos, egész templom renoválása,
r Kajal, uj iooltár és szószék.
" "J főoltár, uj mellékoltár és egész

templom renoválása. 6
n dakabfalva, úrkoporsó.
n Lamaes, uj főoltár.
n Vseszle. jézus Szive oltár.
” Szilines, főoltár renoválása.

kotrom m. Alsó-ti„lla. uj főoltár és mellékoltár.k 
ujitasa.

n Feiso-iiullu, egész templom újítása,
r ^zenf-réler. lourdesi oltár.
n Kyalla, uj főoltár.

KlVl,he8fS‘ !Pm|'!°m u'iti6a ni föoltárkép.
- Ktirlh lourdesi barlang szoborral 1

m \.-(lived. Jézus Szive oltár. '
Húr, megye. Szántóvá oltárujitás.

” D-Szix ae. lourdesi oltár.
Haja. templom-renoválás.

Borsod m. Szirák. lourdesi oltár.
r Kúiihon úth, lourdesi oltár.
•’ -^l<‘zo-<’.sótli, úrkoporsó.

I-első-Ny árad. lourdesi oltár.
^ r Ózd. úrkoporsó.

Ctanid m. .Mezö-Hovilesházn, főoltár 
(■vor menye Révfalu, két oltár átalakítása.

" byírmolh. uj oltár szentsirral. 
n ” Gyarmatit, Jézus Szive oltár.
Heve, m. I’ntervásur, nrkoporsó.

n Csehi, oltár.
„ . " Gyöngyös, Mária-oltár.
tía/du m. Egyek. lourdesi oltár 
Honi megye. Ipolynyék, főoltár. 

n Bellién,I, lourdesi oltár.
T- Ail ties, úrkoporsó.

Kun-Sióinak m. Rúkliczi, oltár 
v I-" , Töfök-Szt-Miklós. oltár.
A-A„hulló m Bolya, főoltár és szószék.
Kolon m. BániTy-IIunyad, főoltár és szószék 

n Knilnolh. főoltár és szószék.
Mo.on m. Magyar-Kllnle, uj főoltár.

” »ncyrtt-Kimle, templom renoválásé.
: Neísider <S «-'"“--renoválás.
” hcityeshaliini. egész templom renoválása.

,, e6V8Z templom renoválása
meyye. Budapest. Angyalföldi országos tébolyda 

főoltár.
r Irgalmas nővérek, lourdesi oltár 

n v r Erzsébet-kórház. oltár, 
r A agy Maros, úrkoporsó,
r ^zcnt-lván, úrkoporsó.

Fájsz, oltár.
n Aduny, Szt.-Háromság oltár,
n • niiiúz, főoltár.
» Taksony, főoltár.
” Jnkabsz.úllús, lourdesi oltár.

Kuka. Jézus- és lourdesi oltár.
Tisza-Eszlár, uj főoltár és mellékoltárok.

') ir<‘gyhilza, úrkoporsó.
Sibinj, főoltár újítása.

E
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EMI NÉPBANK
mint ívszvvnytársa s:i

elfogad heteteket a legjutányosabb föltételek mellett, | 
leszámítol váltókat, betéti könyvecskéket: 
kölcsönöket ad ingatlanukra a legkisebb kamat- | 

láb és szabott ügyvédi dijak mellett amorti- | 
záriéra különböző tervekben ; 

előleget ad arany- és ezüstnemüekre, sorsjegyek-, 
részvények- és másnemű értékpapírokra : 

elád es vesz mindennemű értékpapírt napi árfo­
lyamban :

felvilágosítással szolgál és mindennemű megbí­
zást teljesít: bank-, pénz- és biztosítás' 
ügyekről.

Az igazgatóság

c<r Székhaza Városháztér 3 sz. /©&

•>~ü Isim. évi tlkvi szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A uyitrai kir. törvényszék mint tlkvi ható­

ság közhírré teszi, hogy a lévai takarékpénztár 
vegreliajtatónak Komáromy Sándor elleni 
ütiU irt s jár. iránti végrehajtási ügyében a te­
rületéhez tartozó 1) Dicske község l(i7. sz. tkvé- ; 
ben foglalt és B. 1. alatt Komáromy Sándor ne- ! 
vére egészben irt + 1. sor. 201,0.'l. 3 helyrsz. \ 
„Előhegy alatt" nevű szántóföldre 32! írt becs- J 
éltekben; 2) az u. o. 168. sz. tkvében foglalt 
birtokból nemcsak végrehajtást szenvedett Komá­
romi Sándor nevére irt ‘/- részére, hanem az 
issi. évi 6o. t.-c. 156. §. értelmében Komáromy 
László társtulajdonos nevére irt másik •/„ ré­
szévé is, e szerint tehát az egész -j- 1. sor. 07. 
helyrsz. házhelyre 5o írt becsérték ben, 3) az u. 
o. Ibit. sz. tkvében foglalt birtokból nemcsak 
végrehajtást szenvedett Kontáron y Sándor né­
vére irt 2, részére, hanem az 1881. évi 60. t.-c. 
löii. 5-nak élteimében a társtulajdonosok u. m. 
Komáromy Imre nevére irt. 1 , részére es Koma• 
ronty Vince nevére részére is, e szerint te­
hát íz pgesz -j- 1. sor. 171. helyr. sz. .,lierény“ 
nevű l éte 162 írt becsértékben ; 4) az u. o. 170. 
sz. tkvében foglalt birtokból nemcsak végrehaj­
tást szenvedett Komáromy Sándor nevére irt ’ 
reszere, hanem az 1881. évi Ou. t.-c. 150. 5-a 
értelmében Komáromy Sándor társtulajdonos né­
vévé irt. másik részére is. e szerint tehát az 
egvsz ..Előhegy“ nevű szőlőre 10s irt becsért ék­
ben a „Lévai takarékpénztár es hitelintézet.“ ja­
vara, ennek Komáromy Sándor végrehajtást szen­
vedett elleni 060 fit s jár. álló követelése vé­
gett. a kérelmezett árverés elrendeltetik, mely 
árverés határidejéül 1899. évi április hó 6-ik 
napjának reggeli Itt órája Dicske község házához 
kitüzetik, hogy a fenti ingatlan a kikiáltási ár 
lu ’o-ának bánatpénzben! létété mellett a becs- 
áron alul is elávvereztetni fog.

A vételár az árverés napjától számított 30, 
•>o, 90 nap alatt 3 egyenlő részletben ö% kama­
tokkal együtt befizetendő, a bánatpénz az utolsó 
részletbe beszámít tátik.

Az árverési feltételek a bíróságnál, vala­
mint a feutjelzett elöljáróságnál tekinthetők meg.

Nyitván, a kir. tvszék tlkvi hatóságánál, 
1-899. évi január hó 21-én.

Seijbold,
kir. tvs/.óki biró.

Legnagyobb nyeremény
legszerenceéeebb esetben

Ük1.000,0
íAz összes 50,000 nyeremény 

JK(iVZKIiK.
A legnagyobb nyeremény legszerencsé­

sebb esetben :

á.000,000 korona
A nyeremények részletes beosztása a következő •

Korona
i jutalom

A negyedik nagy m. kir. osztálysorsjáték 
nemsokára ismét kezdődik és

100,000
sorsjegyre

újból 50,000
nyeremény
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50,000 13,160,000

jut, vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék sze­
rint az összes sorsjegyek fele feltétlenül nyerni fog.

A nyerési eselyek tehát, mint már általáno­
san ismeretes, óriásiak.

Összesen tizenhárom millió 160,000 koronát 
sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb nyeremény 
legszerencsésebb esetben

egy millió korona.
Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti

sorsjegyeket a tervszerű eredeti arban és pedig:
egy egesz 1. o. eredeti sorsjegyet 6. -

„ fel n n 3.—
» negyed „ „ „ 1.50
„ nyolcad „ „ „ —.75

küldünk *zét utánvéttel, vagy a pénz elóleges 
beküldése elleneben

A húzások után megküldjük tisztelt vevőink­
nek a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos ter­
vezetek pedig díjtalanul állanak rendelkezésre.
A húzások a magy. kir. kormány ellenérzése 
mellett nyilvánosan történnek és azoknál min­
denki megjelenhetik.

Kérjük a rendelmenyeket mielőbb legke-
sőbb azonban

1. é. április hó 17-ig
hozzánk beküldeni.

Török A. és Tsa
a m. kir. szab. osztálysorsjátek főelárusitoi

Budapest, v., Yiíci-künit 4 a.
Sok es nagy nyereményt fizettünk tisztelt 

vevőinknek: rövid idő alatt körülbelül egy es fel 
millió koronát.

R^J^iö^eve^evágaiu^^ Tőrük l. ős Társa uraknak Itiitlaprst.
Kérek részemre I. oszt. in. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a

hivatalos tervezettel eevütt küldeni.

Az összeget irt 1 iilánvctcleziii kérem 
I iiosliiuialváiiynyal klllililii A nem tetsző törlendő

1 \ 
I i

A Magyar Királyi Államvasutak (||) Gépgyárának Vezérügynöksége
BUDAPEST, Váci-körut 32. szám.

I.iántja u ni kir. nUmnrnmtlak i/r/igt/iiráhaii készült güzméplbgiiriiiliirnil, ipari célokra alkalma- „f'oin/ioinnf" ioroinobii/nil, 
teljesen vasból készült *zalmakrtznlozó t/é/ieil, gözkiikoricainorzsotóil. Stibor-féle kOrfürrszril. .. Wítriiiiim•• koszoló- és nrnlógr-

ftrif; továbbá Sack-féle rkril. rrlogépeit. boromul és egyéb gazdasági g *peit.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Képviselő: Hirschmann Kristóf Pozsony.
5- 10.



NYITRAMEQYEI SZEMLE.

Kl»0 #. ki, osiirák-itmcyar kiUríla, >zah. Poh,r,e,l é, berreg, uradalmak. r*. é* k,r ka,«..,

omlokzat -festék- g-yár '"’■'"“SÄ-i.SÄÄ
KRONSTEINER KAROLY SälSSTSUSt ÄStSUST „“S*“,Ű?^K - «J

illeti, azono, a’ ula nik 'l |Uv«-». HI.. I lnuptKívueev IvíO. az.
Kitüntetve arany érmekkel.

illeti, atoiio. az •lajfi-stékkel. '
j^ak^y^zintén használati utasítás Kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.

PÉCS EDE
fűszer-, csemege es ásványviz-kereskedese

Nyitrán, Vármegye-utca I. sz.

ml linifit ont

időn

Prágai kassaies

Sodart
1)1 >101 SOI

Ha ztéklnagt

Kitüntetve .
őseged, 18< ti. — Székesfehérvár 1878.

Egyházi es egyleti zászlók

Kitüntetve :
Dees 1879. — Budapest 188~>., 1896.

Magyarország legrégibb egyházi szerek és zászlók gyára

Oberbauer Alajos iHotla
József főherceg es Klotild főhercegasszony ö császári es királyi 

fenségéinek udvari szállítója
BUDAPLST, Váci-utca 14-ik szám.

.... Alaplttntott leaoa-tk évl>e,i.
Beismert uleghizlmlósá,/, pontos és szolid kiszolgálás.

- , Ajánlom dúsan felszerelt

egyházak es kápolnák berendezéséhez szükséges
tárgyaimat

a legjutanyosabb áron. a lehető legszebb kivitelben, nevezetesen :
— 2v£ £ 3 E ^ TJ" ZE2Z ufL. ^ T —

Fluviale, Dalmatika és Ornatusokat.
... , , Egyházi és társidn/i lobogók

űz,oltok, iskolakénnek, Maria-,arsula.i ipartársulati......lehled és temetkezési
len zászlókat.

Szent szobrokat, csillárokat, ciborium es kelyheket.
Fal1 es oltárgyertyatartok es oltárlámpákat.

Monstranciák, stációképek, oltárok, úr-koporsókat stb. stb

’•*’ ^ÄSSÄÄT..rz.
A „Nyitramegyei Szemle részére hirdetmények

jutányoson felvétetnek a ktadíhivatalban NyitrSn, Faynevelde-utea 9. se.

Szuperfoszfát,
kainií, chilisaléírom, kénsavas-káli, kénsavas-ammoniak,

Szolotrágya-kompozició
és eeyéb mutrágyafeléket elismert kittinő

minőségben ajánl a

„HUNGÁRIA“
mmragya, kénsav és vegyi-ipar részvénytársaság

BUDAPEST, VI. Váezi-körút L>1.
Részletes utasítások kívánatra ingyen és bérmentve.

,l' lv‘' -1' Wnjrmyoaidájs Nyitrán


